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Цей стандарт не може бути повністю або частково відтворений, тиражований і розповсюджений без дозволу Національного гірничого університету.
Вступ

Цей стандарт є складовою частиною стандартів вищої освіти НГУ.

Програма навчальної дисципліни ( нормативний документ, який складається на підставі освітньо-професійної програми (ОПП).

Навчальна дисципліна визначає комплекс модулів, що підлягають підсумковому контролю. Модуль – це задокументована сукупність змістових модулів, що реалізується за допомогою певних видів навчальних занять з визначеними цілями. Змістовий модуль – сукупність навчальних елементів, створена за ознакою відповідності певному навчальному об’єктові та подана в ОПП.

Навчальна програма розробляється кафедрою, яка наказом ректора закріплена для викладання дисципліни.

Програма навчальної дисципліни розробляється на весь період реалізації освітньо-професійної програми підготовки бакалаврів  усіх напрямів навчання і затверджується наказом ректора.

1. Галузь використання

Стандарт поширюється на кафедри НГУ, що здійснюють викладання вибіркової дисципліни «Ділова іноземна мова» бакалаврам усіх напрямів навчання. 

Стандарт встановлює:

· компетенції, які має опанувати студент;

· перелік змістових модулів та інформаційну базу (навчальні елементи), яка опосередковує освітні та професійні уміння за вимогами освітньо-кваліфікаційної характеристики бакалавра;

· розподіл навчального матеріалу за видами занять;

· норми часу на викладання та засвоєння інформаційної бази;

· основні терміни та визначення, які використовуються в навчальному матеріалі;

· форму підсумкового контролю;

· відповідальність за якість освітньої та професійної підготовки.

Стандарт придатний для сертифікації фахівців та атестації випускників вищих навчальних закладів.

2. Нормативні посилання

2.1. Закон України «Про вищу освіту»..

2.2. Постанова Кабінету Міністрів України № 507 від 24.05.1997. «Перелік напрямів та спеціальностей, за якими здійснюється підготовка фахівців у вищих навчальних закладах за відповідними освітньо-кваліфікаційними рівнями». 

2.3.Наказ Міністерства освіти і науки України від 09.07.2009 642 Про організацію  вивчення гуманітарних дисциплін за вільним вибором студента.

2.4. СВО НГУ НМЗ-05. Нормативно-методичне забезпечення навчального процесу. Дніпропетровськ: Національний гірничий університет, 2005. – 39 с.    

2.5 Загальноєвропейські рекомендації з мовної освіти, 2001

 2.6 Програма з англійської мови для професійного спілкування, 2005 (Рекомендовано листом Міністерства освіти і науки України №14/18.2-481 від 02.03.1005 р.)
3. Базові дисципліни

Іноземна мова
Іноземна мова для професійного спілкування
4. Дисципліни, що забезпечуються

Згідно з ОПП освітньо-кваліфікаційного рівня спеціаліст 

Іноземна мова для академічних цілей
5. Обсяг дисципліни 

Загальний обсяг - 4 кредити ECTS (144 академічні години)

Аудиторні заняття - 64 академічны години
Самостійна робота - 80 академічних годин
6. Компетенції, що набуваються, та зміст дисципліни 

	Модулі
	Компетенції

(з використанням матеріалу модуля студент повинен уміти) 
	Змістові модулі
	Розподіл часу

	
	
	
	аудиторний
	самостійна робота
	загальний


	1
	2
	3
	4
	5
	6

	№ 1
	Вести телефонну розмову, а саме: відповідати на телефонні дзвінки, приймати та передавати інформацію, домовлятися про зустрічі та скасовувати їх, вирішувати проблемні питання по телефону.

Домовлятись про відрядження, у тому числі замовляти квитки, бронювати кімнату у готелі, вирішувати проблемні питання з приймаючою стороною. Вести невимушену дискусію у літаку, поїзді, на вокзалі та аеропорті. Заповнювати декларацію та відповідати на питання на митниці. Заповнювати бланки реєстрації з відомостями про себе та компанію у готелі. 


	Практичні заняття ( 1 чверть (1…8 тижні)

Аудиторні – 2 години на тиждень

	
	
	Засоби ділової комунікації. Ділові подорожі та відрядження.
	
	20
	36

	
	
	1. Ділове спілкування по телефону

1.1. Основні правила ведення телефонної розмови.
	2


	
	

	
	
	1.2. Телефонний етикет. Особливості міжкультурної комунікації по телефону
	2
	
	

	
	
	2. Ділові подорожі та відрядження. 

2.1. Планування подорожі, домовленості з приймаючою стороною. Замовлення квитків, резервування житла.
	4


	
	

	
	
	2.2. У поїзді, у літаку.

Проходження митного контролю. Загальні та проблемні моменти. Непорозуміння та їх вирішення.
	4
	
	

	
	
	2.3 Поселення у готель. Реєстрація, заповнення бланків з персональни-ми даними.
	2
	
	

	
	
	Модульний контроль: 8 тиждень
	2
	
	

	
	
	Разом
	16
	
	

	№ 2
	Розуміти дискусії на теми, пов’язані зі сферою діяльності, детально розуміти думки, виділені мовцем, обмінюватися досвідом, обговорювати досягнення. Складати детальний звіт про виконані завдання, стажування або навчання у компанії.  Проводити ефективні збори, а саме проводити пожвавлену дискусію, правильно визначаючи аргументи «за» і «проти» певних точок зору, викладати свою думку й захищати її, оцінювати альтернативні пропозиції та висувати гіпотези й реагувати на гіпотези інших.
	Практичні заняття (2 чверть (1…8 тижні)

Аудиторні – 2 години на тиждень

	
	
	Культура компанії. Етика ділових зустрічей та нарад.


	
	20
	36

	
	
	1. Різні типи структури компаній. Робоче середовище.
	2
	
	

	
	
	2. Робочі обов’язки. Вирішення проблем та конфліктних ситуацій.

	1
	
	

	
	
	3. Обговорення досвіду роботи, кар’єрного росту та досягнень.
	1
	
	

	
	
	4. Складання звіту про виконані завдання, стажування або навчання у компанії.
	2
	
	

	
	
	5. Кодекс поведінки при проведенні ділових нарад та зборів.  Складові ефективних зборів.
	2
	
	

	
	
	6. Толерантність при прийнятті рішень. Висловлювання думок. Вираження згоди або незгоди.
	2
	
	

	
	
	7. Етика прийняття рішень. Відстрочення рішень. Внесення, прийняття та відхи-лення пропозицій
	2
	
	

	
	
	8. Культура проведення диспуту: аргументування, контр аргументування, запитування з метою роз’яснення незрозумілих моментів.
	2
	
	

	
	
	Модульний контроль:  8 тиждень
	2
	
	

	
	
	Разом
	16
	
	

	№ 3
	Обробляти та заповнювати інформаційні листи, реєстраційні форми, бланки та заяви. Вилучати інформацію, думки, точку зору з вузькоспеціальних джерел у межах своєї сфери.  Допомагати у процесі роботи, запрошуючи інших приєднатися до неї, чітко підкреслити основне положення чи  проблему, обговорюючи причини або наслідки, зважуючи переваги або недоліки різних підходів. Чітко виражати свої ідеї та погляди, будувати ланцюжок міркувань, переконливо презентувати й реагувати на складні лінії аргументації. Робити чітку, послідовно розвинену презентацію з підкреслюванням значущих моментів та відповідними додатковими деталями.
	Практичні заняття ( 1 чверть (1…8 тижні)

Аудиторні – 2 години на тиждень

	
	
	Участь у конференціях. Підготовка презентацій.
	
	20
	36

	
	
	1. Читання з метою пошуку інформації для підготовки презентації.
	4
	
	

	
	
	2. Структура презентації. Планування презентації.
	2
	
	

	
	
	3. Технічні засоби та візуалізація.
	1
	
	

	
	
	4. Мовні кліше та штампи  успішної презентації
	1
	
	

	
	
	5. Підготовка презентацій у міні-групах: принципи взаємодії, розподіл обов’язків, командна робота.
	2
	
	

	
	
	6. Участь у диспутах.

 Культура ведення дискусії. Засоби зв’язку для поєднання висловлювань у чіткий, логічно об’єднаний дискурс Засоби наведення аргументів
	2
	
	

	
	
	7. Підготовка тез доповідей
	2
	
	

	
	
	Модульний контроль: 8 тиждень
	2
	
	

	
	
	Разом
	16
	
	

	№ 4
	Правильно скласти лист-заяву та резюме. Проводити ефективне вільне інтерв’ю, спонтанно відштовхуючись від підготовлених запитань, адекватно сприймаючи та реагуючи на спонтанні відповіді, брати  ініціативу в інтерв’ю, формулювати та розвивати ідеї та думки 
	Практичні заняття ( 1 чверть (1…8 тижні)

Аудиторні – 2 години на тиждень

	
	
	Працевлаштування
	
	20
	36

	
	
	1.Пошук рекламної інформації про вакансії та її подальша обробка. Інтернет-реклама: переваги та недоліки.
	2
	
	

	
	
	2. Структура листа-заяви, правила складання та зміст.
Основні складові успішного резюме.
	4
	
	

	
	
	3. Підготовка до співбесіди. Вивчення важливих лінгвістичних та психологічних моментів.


	4


	
	

	
	
	4. Правила поведінки на співбесіді.

Структура відповідей на питання.


	4


	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	Модульний контроль: 8 тиждень


	2


	
	

	
	
	Разом
	16


	
	

	
	
	Разом з дисципліни
	64
	80
	144

	
	
	Частка
	
	0,56
	


7. Самостійна робота

Самостійна робота студентів здійснюється через захист студентами завдань, які є результатом їх самостійної роботи з вивчення мови і складають зміст Досьє Мовного Портфелю, який надає студентам можливості самостійно простежувати свій досвід та прогрес у вивченні мов, інформувати про набуття мовних кваліфікацій та зміст мовних курсів, і планувати цілі на подальше навчання та/або проектної роботи за темами модуля. Мовний портфель ведеться у відповідності до методичних рекомендацій 11.6 – 11.10.


Загальні вимоги, що забезпечують максимальну оцінку виконання самостійної роботи: 

· правильність і грамотність оформлення звітів про самостійну роботу;

· правильність та точність викладання змісту результатів самостійної роботи;

· наявність посилань і правильність складання бібліографічних даних;

· загальний обсяг прочитаного та опрацьованого матеріалу;

· правильність написання та перекладу загальнонаукових термінів;

· правильність заповнення всіх граф Мовного портфелю.

8. Форма підсумкового контролю 

Нормативна форма підсумкового контролю – екзамен. 

Модульний контроль здійснюється через оцінювання рівня сформованості компетенцій, що визначені у даному стандарті.

Підсумковий контроль здійснюється без участі студента на підставі результатів усіх модульних контролів через визначення середньозваженного балу результатів усіх модульних контролів. 

Оцінювання визначає ступінь оволодіння студентом компетенціями, що передбачені програмою.

Підсумковий контроль реалізується шляхом визначення середньозваженого балу за результатами всіх модульних контролів.

Самостійна робота з підготовки до контрольних заходів здійснюються за методичними рекомендаціями п.п. 11.5- 11.10.

Інформаційне забезпечення- джерела п.п. 11.1, 11.2, 11.3, 11.4.

9. Вимоги до інформаційно-методичного забезпечення дисципліни

Зміст інформаційного забезпечення має відповідати програмі інтегрованої дисципліни в повному обсязі.

Методичне забезпечення повинно відповідати стандарту вищої освіти Національного гірничого університету «СВО НГУ НМЗ-05. Нормативно-методичне забезпечення навчального процесу. Дніпропетровськ: Національний гірничий університет, 2005.-138 с.» 

Матеріали методичного забезпечення мають містити засоби діагностики у вигляді типових ситуаційних вправ з прикладами рішень. Викладач повинен забезпечити вільний доступ студента до матеріалів інформаційно-технічного забезпечення дисципліни.

10. Вимоги до засобів діагностики

Засоби діагностики сформованості компетенцій практичних модулів мають бути подані у вигляді ситуативних вправ. Оцінювання рівня засвоєння навчального матеріалу здійснюється через коефіцієнт засвоєння:

Kз=N/P
де    N- правильно виконані завдання,

P- загальна кількість завдань.

Критерії визначення оцінок:
«відмінно» -          Кз>0,9;

«добре» -               Кз=0,8…0,9;

«задовільно» -       Кз=0,7…0,8;

«незадовільно» -   Кз<0,7.

При остаточній оцінці результатів виконання завдання необхідно враховувати здатність студента:

- диференцювати, інтегрувати та уніфікувати знання;

- застосовувати правила, методи та принципи у конкретних ситуаціях;

- аналізувати і оцінювати факти, події та прогнозувати очікувані результати від прйнятих рішень;

11. Рекомендована література

11.1. Effective Presentations. Jeremy Comfort. OUP 1994
11.2. Effective Telephoning. Jeremy Comfort. OUP 1996

11.3. First insights into business. Sue Robbins,Longman 2002

11.4. The Business. John Allison with Paul Emmerson. Macmillan 2007

11.5.  Практикум з тестування навичок англійської мови / Кострицька С.І., Київ, 1996.    

11.6  Build Your Business Vocabulary. John Flower. LTP 1990

11.7. Test Your Business Vocabulary: Intermediate. Steve Flinders. Penguin English 1997
11.8. Кострицька С.І. Методичні рекомендації з підготовки та проведення презентацій (виступів-доповідей) для студентів, спеціалістів, магістрів, аспірантів усіх напрямів підготовки. Дніпропетровськ: РВК НГУ, 2004.- 26 с.

11. 9 Методичні вказівки з написання англомовної  кореспонденції для студентів старших курсів усіх спеціальностей / Кострицька С.І., Бердник Л.В., Дніпропетровськ, НГА України, 1999.  
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